	Именителен   
подлог  
Ονομαστική
υποκείμενο                                       
	Винителен падеж
Пряко допълнение 
Αιτιατική
Άμεσο αντικείμενο 
	Дателен падеж 
Непряко допълнение
Δοτική 
Έμμεσο αντικείμενο 

	
	Δυνατοί τύποι
	Αδύνατοι τύποι
	Δυνατοί τύποι  
	Αδύνατοι τύποι    

	Аз      εγώ
Ти      εσύ
Той   αυτός
Тя      αυτή
То      αυτό
Ние   εμείς
Вие   εσείς
Те      αυτοί-ές-ά


	Мене      εμένα
Тебе        εσένα 
Него       αυτόν
Нея         αυτήν 
Него       αυτόν 
Нас         εμάς 
Вас          εσάς
Тях         αυτούς-ες-τα    
	ме        με
те         σε
го         τον
я           την
го         το
ни       μας
ви       σας
ги      τους-τες-τα
	На мене  σε  εμένα
На тебе   σε εσένα
На него  σε αυτόν
 На нея   σε αυτήν,           
На него  σε αυτό
На нас    σε εμάς
На вас    σε εσάς
На тях    σε αυτούς- ές-ά
	ми    μου
ти      σου
му     του
й        της
му     του
ни    μας
ви    σας
им  τους-τις-τα

	
Той чете.

	 Питам него.
 Питам го.  
Него го питам.
	
	Говоря на него.
Говоря му.
На него му говоря.
	


КРАТКИ ФОРМИ НА ЛИЧНИТЕ МЕСТОИМЕНИЯ-3 УРОК 
Възвратни лични местоимения
	
СЕБЕ СИ         τον εαυτό μου 
	Για άμεσο αντικείμενο:

  СЕ

	   
    Мия себе си. 
Мия се.

	
НА СЕБЕ СИ     στον εαυτό μου

       (ЗА, ОТ, У, ПРИ, С  ...)

	Για έμμεσο αντικείμενο: 

    СИ

	          
      Говоря  на себе си. 
Говоря си.


Το αντικείμενο συμπληρώνει και αποσαφηνίζει την ρηματική ενέργεια, δείχνοντας τον δέκτη της ενεργείας, ο  οποίος μπορεί να είναι άμεσος και έμμεσος, πράγμα  ή  άτομο -επομένως  το αντικείμενο εξίσου μπορεί  να είναι άμεσο και έμμεσο..
 (
  
           
ДАВА
М
 
)
	НА, ОТ, ЗА, У, ПРИ, С,...	


 (
Άμεσο
 
КАКВО?
КОГО?
 
КНИГА 
) (
Έμμεσο
 
НА КОГО ?              
 
НА КАКВО?
НА ДЕТЕТО.
)





ΑΜΕΣΟ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ Пряко допълнение-  Αιτιατική Винителен падеж 
Στην πρόταση είναι τα άψυχα  πράγμα /πράγματα η το έμψυχο πρόσωπο / πρόσωπα ,τα  οποία άμεσα και ολοκληρωτικά  επηρεάζονται  από την ρηματική ενέργεια.
 Συνδέονται με το ρήμα χωρίς πρόθεση.
Συνδέονται  με μεταβατικά ρήματα. Απαντά στις ερωτήσεις  КОГО? / για άτομο / , КАКВО ? / για πράγμα /. 

	АЗ
ТИ
ТОЙ
ТЯ
ТО
НИЕ
ВИЕ
ТЕ
	МЕНЕ
ТЕБЕ
НЕГО
НЕЯ
НЕГО
НАС
ВАС
ТЯХ
	МЕ
ТЕ
ГО
Я
ГО
НИ
ВИ
ГИ
	МЕНЕ  МЕ
ТЕБЕ    ТЕ
НЕГО   ГО
НЕЯ      Я
НЕГО   ГО
НАС     НИ
ВАС     ВИ
ТЯХ      ГИ



КНИГА = НЕЯ = Я = НЕЯ Я 
Аз давам книга.  Аз давам нея. Аз я давам. Нея / я / давам. 

СЕСТРА СИ= НЕЯ = Я = НЕЯ Я
Аз гледам сестра си.
Аз гледам нея. Аз я гледам. Нея /я/ гледам.

Το αντικείμενο δεν συμφωνεί μα κανένα άλλο μέρος της πρότασης:
аз давам книга, книги, учебник/учебници, детето, децата, кучето
ти даваш книга, книги, учебник/учебници, детето, децата, кучето
той дава  книга, книги, учебник/учебници, детето, децата, кучето...
	 Аз давам книга. 
 Ти даваш книга. 
 Той дава книга.
 Тя дава книга.
 То дава книга.
  Ние даваме книга.
  Вие дават книга.
  Те дават книга.

	Аз давам нея.
 Ти даваш нея. 
 Той дава нея.
 Тя дава нея.
 То дава нея.
  Ние даваме нея.
  Вие дават нея.
  Те дават нея.

	 Аз я давам. 
 Ти я даваш .
 Той я дава. 
 Тя я дава .
 То я дава .
  Ние я даваме .
  Вие я дават .
  Те я дават .

	Нея я давам.
Нея я даваш.
Нея я дава.
Нея я дава.
Нея я дава.
Нея я даваме
Нея я давате
Нея я дават.




 ΑΜΕΣΟ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ -Αδύνατοι τύποι
   Συνδέονται  με μεταβατικά ρήματα. 
   Τα μεταβατικά ρήματα απαντούν  στις ερωτήσεις       КАКВО?  КОГО?

МЕ-ТЕ            НИ-ВИ
                ГО
                 Я
                ГО
                ГИ 

КАКВО?  давам, вземам, пиша, чета, рисувам, пея, слушам, виждам  - / ГО, Я, ГО, ГИ/

давам книгата. давам я
вземам изпита. вземам го
пиша думите. пиша ги
чета вестника. чета го
рисувам картина. рисувам я
пея песен. пея я
виждам хората. виждам ги
слушам певеца. слушам го

КОГО обичам, търся, поздравявам, черпя, слушам, виждам, чакам-

         /  МЕ         ТЕ            ГО                 Я                ГО           НИ              ВИ                     ГИ /


Г-жа Петрова влиза в стаята. Тя поздравява.- КОГО?
/ТЯ  МЕНЕ/     Тя ме поздравява.  Тя поздравява мене. Мене /ме/ поздравява.
/ТЯ  ТЕБЕ/       Тя те поздравява. 
/ТЯ  НЕГО/      Тя го поздравява.
/ТЯ  НЕЯ/        Тя я поздравява.
/ТЯ НЕГО/      Тя го поздравява.
/ТЯ НАС/        Тя  ни поздравява.
/ТЯ ВАС/        Тя ви поздравява.
/ТЯ ТЯХ/         Тя ги поздравява.

Аз влизам в стаята . Аз поздравявам. -КОГО?
/АЗ    СЕБЕ СИ /      Аз се поздравявам.
/АЗ  ТЕБЕ/               Аз те поздравявам.
/АЗ  НЕГО/             Аз го поздравявам.
/АЗ  НЕЯ/              Аз я поздравявам.
/АЗ  НЕГО/            Аз го поздравявам.
/АЗ  НАС/            Ние се поздравяваме. 
/АЗ  ВАС/            Аз ви поздравявам.
/АЗ  ТЯХ/             Аз ги поздравявам.




Ти влизаш в стаята . Ти поздравяваш. КОГО?

/ТИ  МЕНЕ/                    Ти ме поздравяваш.
/ТИ  ТЕБЕ   СЕБЕ СИ/   Ти се поздравяваш.
/ТИ  НЕГО/                     Ти го поздравяваш.
/ТИ  НЕЯ/                        Ти я поздравяваш.
/ТИ  НЕГО/                        Ти го поздравяваш.
/ТИ  НАС/                        Ти ни поздравяваш.
/ТИ ВАС/                        Вие се поздравявате.
/ТИ ТЯХ/                         Ти ги поздравяваш.

Майка ми ме обича. 
/ТЯ   МЕНЕ/        Тя ме прегръща.
/ТЯ  ТЕБЕ/       Тя те прегръща.
/ТЯ  НЕГО/      Тя го прегръща.
/ТЯ  НЕЯ/         Тя я прегръща.
/ТЯ  НЕГО/       Тя го прегръща.
/ТЯ  НАС/         Тя ни прегръща.
/ТЯ  ВАС/          Тя ви прегръща.
/ТЯ  ТЯХ/          Тя ги прегръща.
 Тя себе си       Тя се прегръща.

Аз и няколко  колеги от групата се разхождаме в парка. Иван има чисто нов телефон. Той извади телефона  си и започна да прави снимки на всички. -снимам

/ТОЙ МЕНЕ/                    Той ме снима.
/ТОЙ ТЕБЕ/                      Той те снима.
/ТОЙ  СЕБЕ СИ/               Той се снима.
/ТОЙ НЕГО/                      Той го снима.
/ТОЙ НЕЯ/                        Той я снима.
/ТОЙ НЕГО/                      Той го снима.
/ТОЙ НАС/                        Той ни снима.
/ТОЙ ВАС/                         Той ви снима.
/ТОЙ ТЯХ/                          Той ги снима.












ΕΜΜΕΣΟ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ  Αδύνατοι τύποι    
Στην πρόταση είναι το  πράγμα/ πράγματα  ή το  έμψυχο πρόσωπο  και πρόσωπα ,  τα οποία έμμεσα επηρεάζονται  από την ρηματική ενέργεία. Συνδέεται  με το κατηγορούμενο με πρόθεση.
Απάντα στις ερωτήσεις  
НА, ПРИ, ЗА, У, БЕЗ.. КОГО? / για άτομο / 
 НА, ПРИ, ЗА, У, БЕЗ.... КАКВО ? / για πράγμα /
ΕΜΜΕΣΟ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΜΕ ΡΗΜΑΤΑ ΠΛΗΡΟΦΟΡΗΣΗΣ  МЕ  ΕΜΨΥΧΟ ΔΕΚΤΗ - НА КОГО?
	АЗ
ТИ
ТОЙ
ТЯ
ТО
НИЕ
ВИЕ
ТЕ
	НА МЕНЕ
НА ТЕБЕ
НА НЕГО
НА НЕЯ
НА НЕГО
НА НАС
НА ВАС
НА ТЯХ
	МИ
ТИ
МУ
Й
МУ
НИ
ВИ
ИМ
	НА МЕНЕ   МИ
НА ТЕБЕ     ТИ
НА НЕГО    МУ
НА НЕЯ       Й
НА НЕГО    МУ
НА НАС      НИ
НА ВАС      ВИ
НА ТЯХ      ИМ


      
НА КОГО   говоря, казвам, обяснявам, преподавам, благодаря, помагам, давам, служа, вярвам, забранявам, моля се, продавам, показвам, предлагам, подарявам
Подарявам на Иван книга. 
Подарявам на него. 
Подарявам му. 
На него му подарявам.

Аз имам рожден ден. Поканила съм всички мои приятели. Те ми подаряват подаръци.
/ те на мен/      те ми подаряват.                               
/те на теб/         те ти подаряват.
/те на него/      те му подаряват.
/те на нея/         те й подаряват.
/ те на него/      те му подаряват.
/те на нас/         те ни подаряват.
/те на вас/          те ви подаряват.
/те на тях/           те им подаряват
/ те на себе си/  те си подаряват.









/ аз на себе си/       аз си подарявам.
/аз на тебе/             аз ти подарявам.
/аз на него/             аз му подарявам.
/аз на нея/               аз й подарявам.
/аз на нас/               ние си подаряваме. 
/ аз на вас/              аз ви  подарявам.
/аз на тях/               аз им  подарявам.


/ ти на мене/        ти ми подаряваш
/ ти на себе си/    ти си подаряваш
/ ти на него/         ти му подаряваш
/ ти на нея/           ти й подаряваш
/ ти на нас/            ти ни подаряваш
/ ти на вас/            вие си подарявате
/ ти на тях/             ти им подаряваш

Вие на мене         вие ми подарявате
Вие на тебе           вие си подарявате
Вие на него           вие му подарявате
Вие на нея             вие й подарявате
Вие на нас             вие ни подарявате
Вие на вас              вие си подарявате
Вие на тях               вие им подарявате

  МИ-ТИ                                                                              НИ-ВИ
  / аз на тебе/        аз ти подарявам                             /ние на вас/    ние ви подаряваме                 
  /ти на мене/       ти ми подаряваш                          / вие на нас/      вие ни подарявате
аз си, ти си, той си  ....
/ аз на себе си/           аз    си   подарявам
/ ти на себе си/          ти    си  подаряваш
/ той на себе си/        той   си  подарява
/ тя на себе си/           тя      си подарява  
/ние на себе си/          ние  си  подаряваме
/ вие на себе си/          вие  си  подарявате
/те на себе си/               те    си    подаряват


ΕΜΜΕΣΟ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΜΕ  ΑΛΛΑ ΡΗΜΑΤΑ ЗА  КОГО?   ОТ КОГО?   С КОГО?
	АЗ
ТИ
ТОЙ
ТЯ
ТО
НИЕ
ВИЕ
ТЕ
	ЗА, ОТ, С  МЕНЕ
ЗА, ОТ, С  ТЕБЕ
ЗА, ОТ, С  НЕГО
ЗА, ОТ, С  НЕЯ
ЗА, ОТ, С  НЕГО
ЗА, ОТ, С  НАС
ЗА, ОТ, С  ВАС
ЗА, ОТ, С  ТЯХ



ΣΚΕΨΗ, ΣΥΝΑΙΣΘΗΜΑ, ΚΟΥΒΕΝΤΑ  ΓΙΑ  ΚΑΤΙ, ΓΙΑ  ΚΑΠΟΙΟΝ ЗА  КОГО? ЗА КАКВО?
/аз за мене=себе си/     Говоря за себе си.                         
/аз за тебе/                       Говоря за тебе.
/аз за него/                       Говоря за него.
/аз за нея/                         Говоря за нея.
/аз за нас/                         Говоря за нас.
/аз за вас/                         Говоря за вас.
/аз за тях/                          Говоря за тях.

Говоря на мене – говоря си
Говоря на тебе-    говоря ти
Говоря на него-    говоря му 

 
/ти за мене/         Мислиш за мене.
/ ти за себе си/    Мислиш за себе си.
/ти за него/           Мислиш за него.
/ти за нея/              Мислиш за нея.
/ти за нас/               Мислиш за нас.
/ти за вас/               Мислиш за вас.
/ ти за тях/               Мислиш за тях.
Тревожа се за себе си. 
Тревожа се за тебе.
Тревожа се за него.
Тревожа се за нея.
Тревожа се за нас.
Тревожа се за вас.
Тревожа се за тях.




Питам за програмата. Питам за нея.
Интересуваме се за  изпитите. Интересуваме се за тях.



ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ , ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΑ ΜΕ ΚΑΤΙ, ΜΕ ΚΑΠΟΙΟΝ С КОГО? С КАКВО?
разговарям с..., запознавам се с.., срещам се с..., говоря с  ... , работя с.., уча с ..., живея с
Срещам се със себе си.
Срещам се с тебе.
Срещам се с него.
Срещам се с нея.
Срещаме се . 
Срещаме се с вас.
Срещаме се с тях.

Говоря със себе си. /Говоря си./
Говоря с тебе.
Говоря с него.
Говоря с нея.
Говоря с нас.
Говоря с вас.
Говоря с тях.

Пиша с химикал. Пиша с него.
Работиш с компютър. Работиш с него.
Пътуват с кола. Пътуват с нея.


ΑΠΟΣΠΑΣΗ ΑΠΟ ΚΑΤΙ ΑΠΟ  ΚΑΠΟΙΟΝ  ОТ КОГО?   ОТ КАКВО?/ παθητικές προτάσεις /
Дава се от..., взема се от..., прави се от, изпълнява се от..., издава се от...
Прави се от мен.
Прави се от тебе.
Прави се от него.
Прави се от нея.
Прави се от нас.
Прави се от вас.
Прави се от тях.

Прави се от Гърция. Прави се от нея.














